
	 Mailboxes	EUROPA	+	DUAL	FRONT	821
The mailboxes are factory-adjusted for mounting onto the EST 1 post (see photo).
For wall mounting, drill holes (Ø 5mm) into the mailbox in the prestamped points and deburr the holes 
if necessary.
EUROPA 732: Because of their overhanging roof, they additionally require the ABE 1 mounting set.

	 Boîte	aux	lettres	EUROPA	+	DUAL	FRONT	821
Les boîtes aux lettres sont prévues en usine pour un montage sur support EST 1 (voir la photo).
Pour un montage sur mur, percer la paroi arrière de la boîte aux lettres aux endroits pré-marqués (Ø 
5mm) et, au besoin, ébarber les trous.
EUROPA 732 : le toit faisant saillie, vous aurez en plus besoin du kit de montage ABE 1.

	 Brievenbus	EUROPA	+	DUAL	FRONT	821
Door de fabrikant zijn brievenbussen vooraf aangepast voor montage op de staander EST 1 (zie foto).
Wordt de brievenbus aan een muur gemonteerd, boor dan gaten (Ø 5mm) op de gemarkeerde plaats-
en in de achterwand van de brievenbus. Ontbraam de boorgaten indien nodig. 
EUROPA 732: wegens het vooruitstekende dak moet u aanvullend de montageset ABE 1 gebruiken.
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	 Briefkasten	EUROPA	+	DUAL	FRONT	821
Briefkästen sind werksseitig für die Montage auf Ständer EST 1 
(siehe Foto) vorgerichtet.
Für eine Wandmontage den Briefkasten an den vorgeprägten 
Stellen in der Rückwand durchbohren (Ø 5mm) und die Bohrlö-
cher ggf. entgraten.
EUROPA 732: wegen des überstehenden Dachs benötigen Sie 
zusätzlich das Montage-Set ABE 1.
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Europa 732 Si mit Ständer EST 1 Si
Dual Front 821 mit 
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